
CONTOUR #5 - DOUGLAS 6MM 1-10 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Match-Grade Barrel Blanks From U.S.'s Oldest Barrel Maker

Famous, Douglas Double XX, premium-grade barrels are an excellent choice for
any rebarrelling project. Proven accuracy and finest care in manufacture. Button
rifled for unequalled smoothness with tolerances for groove diameter and
straightness held to .0005". .22 through .338 barrels feature 6- grooves while the
.358, .375 and .458 barrels have 8. No straightening is done and all barrels are
stress relieved.

Attributes

Name: DOUGLAS 6MM 1-10 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL
Manufacturer: DOUGLAS
Product no.: 237243105
Mfr. No.:
Caliber: 243/6 mm (.243)
Contour: #5
Material: Chrome Moly Steel
Style: Ultra RIfled
Twist: 1-10
Delivery weight: 1.86kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c

http://www.brownells.com/.aspx/lid=11185/GunTechdetail/Barrel-Contours#Douglas
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Sicherheitsanleitung für CONTOUR #5 DOUGLAS
6MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Einführung
Danke, dass du dich für den CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL entschieden hast. Diese Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um eine
sichere und effektive Nutzung deines Laufs zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du
den Lauf verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du alle Sicherheitsanweisungen befolgst, um eine sichere Nutzung des Laufs zu
gewährleisten.
Sei dir möglicher Gefahren bewusst, die mit dem Umgang und der Verwendung von
Feuerwaffenkomponenten verbunden sind.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Umgang mit
Feuerwaffen.
Halte den Lauf und alle Komponenten der Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle immer sicher, dass der Lauf mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Überprüfe den Lauf vor der Verwendung auf sichtbare Schäden. Verwende ihn nicht, wenn er beschädigt ist.
Vermeide die Verwendung des Laufs mit Munition, die den angegebenen Kaliber überschreitet.
Befolge die Richtlinien des Herstellers für Installation und Nutzung, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor dem Umgang mit dem Lauf entladen ist.
Versuche nicht, den Lauf in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Bewahre den Lauf an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass du die notwendigen Werkzeuge für die Installation hast.
Überprüfe die Spezifikationen deiner Feuerwaffe, um die Kompatibilität zu bestätigen.

Installationsschritte

Entferne den bestehenden Lauf von deiner Feuerwaffe gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Richte den neuen Lauf mit dem Empfänger aus und stelle sicher, dass er sicher sitzt.
Befolge die Drehmomentvorgaben des Herstellers beim Festziehen des Laufs.
Bestätige, dass der Lauf ordnungsgemäß installiert ist, bevor du mit der Nutzung fortfährst.

Nutzungsrichtlinien

Verwende den Lauf immer mit der entsprechenden Kalibermunition.
Stelle vor dem Schießen sicher, dass die Feuerwaffe in gutem Zustand ist.
Halte beim Umgang mit der Feuerwaffe einen sicheren Abstand zu anderen Personen ein.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zur Nutzung von Feuerwaffen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den Lauf gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Lauf nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die lokalen Abfallbehörden für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Informationen wende dich bitte an die Kontaktressourcen des Herstellers.

Danke, dass du die Sicherheit beim Umgang mit dem CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL priorisierst. Deine Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for CONTOUR #5 DOUGLAS
6MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Introduction
Thank you for choosing the CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL. This guide provides important safety information and instructions to ensure safe and effective use of your
barrel. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the barrel by following all safety instructions.
Be aware of potential hazards associated with handling and using firearm components.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when using firearms.
Keep the barrel and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Regularly check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always confirm that the barrel is compatible with your firearm before installation.
Inspect the barrel for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Avoid using the barrel with ammunition that exceeds the specified caliber.
Follow the manufacturer's guidelines for installation and usage to prevent accidents.
Ensure that the firearm is unloaded before handling the barrel.
Do not attempt to modify or alter the barrel in any way.
Store the barrel in a secure location when not in use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have the necessary tools for installation.
Review the specifications of your firearm to confirm compatibility.

Installation Steps

Remove the existing barrel from your firearm according to the manufacturer's instructions.
Align the new barrel with the receiver, ensuring it fits securely.
Follow the manufacturer's torque specifications when tightening the barrel.
Confirm that the barrel is properly installed before proceeding to usage.

Usage Guidelines

Always use the barrel with the appropriate caliber ammunition.
Before firing, ensure the firearm is in good working condition.
Maintain a safe distance from others while using the firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm usage.

Disposal Instructions
Dispose of the barrel in accordance with local regulations.
Do not dispose of the barrel in regular household waste.
Contact local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For safety inquiries or further information, please refer to the manufacturer's contact resources.

Thank you for prioritizing safety while using the CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL. Your safety is our priority.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il CONTOUR #5
DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduzione
Grazie per aver scelto il CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL.
Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso sicuro ed efficace del
tuo canna. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare la canna seguendo tutte le istruzioni di sicurezza.
Sii consapevole dei potenziali pericoli associati alla manipolazione e all'uso di componenti per armi da fuoco.
Indossa sempre un'adeguata protezione, inclusi occhiali e protezioni per le orecchie, quando utilizzi armi da
fuoco.
Tieni la canna e tutti i componenti dell'arma da fuoco fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Conferma sempre che la canna sia compatibile con la tua arma da fuoco prima dell'installazione.
Ispeziona la canna per eventuali danni visibili prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiata.
Evita di utilizzare la canna con munizioni che superano il calibro specificato.
Segui le linee guida del produttore per l'installazione e l'uso per prevenire incidenti.
Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica prima di maneggiare la canna.
Non tentare di modificare o alterare la canna in alcun modo.
Conserva la canna in un luogo sicuro quando non è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione.
Rivedi le specifiche della tua arma da fuoco per confermare la compatibilità.

Passi di Installazione

Rimuovi la canna esistente dalla tua arma da fuoco secondo le istruzioni del produttore.
Allinea la nuova canna con il ricevitore, assicurandoti che si adatti in modo sicuro.
Segui le specifiche di coppia del produttore durante il serraggio della canna.
Conferma che la canna sia installata correttamente prima di procedere all'uso.

Linee Guida per l'Uso

Utilizza sempre la canna con munizioni del calibro appropriato.
Prima di sparare, assicurati che l'arma da fuoco sia in buone condizioni di funzionamento.
Mantieni una distanza di sicurezza dagli altri durante l'uso dell'arma da fuoco.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle armi da fuoco.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la canna in conformità con le normative locali.
Non smaltire la canna nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per i metodi di smaltimento appropriati.



Contatti per Ulteriore Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriori informazioni, ti preghiamo di fare riferimento alle risorse di contatto del
produttore.

Ti ringraziamo per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso del CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Säkerhetsinstruktionsguide för CONTOUR #5
DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA
RIFLED BARREL

Introduktion
Tack för att du valt CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Denna
guide ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning av din pipa.
Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att säker användning av pipan följs genom att följa alla säkerhetsinstruktioner.
Var medveten om potentiella faror som är förknippade med hantering och användning av
eldvapenkomponenter.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögonskydd och hörselskydd, när du använder eldvapen.
Håll pipan och alla eldvapenkomponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bekräfta alltid att pipan är kompatibel med ditt eldvapen innan installation.
Inspektera pipan för synliga skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Undvik att använda pipan med ammunition som överstiger den angivna kalibern.
Följ tillverkarens riktlinjer för installation och användning för att förhindra olyckor.
Se till att eldvapnet är avlastat innan du hanterar pipan.
Försök inte att modifiera eller ändra pipan på något sätt.
Förvara pipan på en säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att du har de nödvändiga verktygen för installation.
Gå igenom specifikationerna för ditt eldvapen för att bekräfta kompatibilitet.

Installationssteg

Ta bort den befintliga pipan från ditt eldvapen enligt tillverkarens instruktioner.
Justera den nya pipan med mottagaren så att den passar säkert.
Följ tillverkarens vridmomentsspecifikationer när du drar åt pipan.
Bekräfta att pipan är korrekt installerad innan du går vidare till användning.

Användningsriktlinjer

Använd alltid pipan med ammunition av rätt kaliber.
Innan du avfyrar, se till att eldvapnet är i gott skick.
Håll ett säkert avstånd från andra när du använder eldvapnet.
Följ alla lokala lagar och regler angående användning av eldvapen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera pipan i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte pipan med vanligt hushållsavfall.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta metoder för avfallshantering.



Kontaktinformation för vidare support
För säkerhetsfrågor eller ytterligare information, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktresurser.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR
ULTRA RIFLED BARREL. Din säkerhet är vår prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro CONTOUR #5 DOUGLAS
6MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #5 CONTOUR ULTRA RIFLED
BARREL. Tento průvodce poskytuje důležité informace o bezpečnosti a pokyny, které zajistí bezpečné a efektivní
používání vaší hlavně. Před použitím si tento průvodce důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání hlavně dodržováním všech bezpečnostních pokynů.
Buďte si vědomi potenciálních nebezpečí spojených s manipulací a používáním komponentů střelných zbraní.
Při používání střelných zbraní vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší.
Uchovávejte hlaveň a všechny komponenty zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy potvrďte, že je hlaveň kompatibilní s vaší zbraní před instalací.
Před použitím zkontrolujte hlaveň na viditelné poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Vyhněte se používání hlavně s municí, která přesahuje specifikovaný kalibr.
Dodržujte pokyny výrobce pro instalaci a používání, abyste předešli nehodám.
Zajistěte, aby byla zbraň vybitá před manipulací s hlavní.
Nepokoušejte se hlaveň jakkoli upravit nebo měnit.
Ukládejte hlaveň na bezpečném místě, když ji nepoužíváte.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava

Zajistěte, že máte potřebné nástroje pro instalaci.
Prozkoumejte specifikace vaší zbraně, abyste potvrdili kompatibilitu.

Kroky instalace

Odstraňte stávající hlaveň ze své zbraně podle pokynů výrobce.
Zarovnejte novou hlaveň s příjmem, aby bezpečně seděla.
Dodržujte specifikace točivého momentu výrobce při utahování hlavně.
Potvrďte, že je hlaveň správně nainstalována před použitím.

Pokyny pro používání

Vždy používejte hlaveň s odpovídající municí kalibru.
Před výstřelem se ujistěte, že je zbraň v dobrém pracovním stavu.
Udržujte bezpečnou vzdálenost od ostatních při používání zbraně.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání střelných zbraní.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte hlaveň v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte hlaveň do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro správu odpadu pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro bezpečnostní dotazy nebo další informace se obraťte na kontaktní zdroje výrobce.

Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při používání CONTOUR #5 DOUGLAS 6MM 110 TWIST CM #5
CONTOUR ULTRA RIFLED BARREL. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


